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Oznámení o schválení
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Úvod
Vzhledem k omezeným informacím pro některá data, která se objevují v příloze A, měl by si být
čtenář vědom toho, že informace vztahující se k možným alternativním plynům k SF6 jsou stále
předmětem studií.



1 Rozsah platnosti
Tento dokument specifikuje kvalitu alternativních plynů k plynu SF6 (dále označených jako plyny) pro
použití v elektrických výkonových zařízeních.

V tomto dokumentu jsou rovněž popsány detekční techniky, použitelné pro analýzu plynů před jejich
vložením do elektrického výkonového zařízení.

Informace o rozkladných produktech plynů a postupech pro hodnocení případných dopadů plynů a jejich
rozkladných produktů na lidské zdraví jsou obsaženy v IEC 633591) [1] a IEC 62271-4.

Výrobce plynu je odpovědný za poskytnutí dostatečných informací pro bezpečné zacházení s plyny
a pro posuzování rizik.

Pro plyny, které nejsou zmiňovány v tomto dokumentu, poskytne výrobce elektrického výkonového
zařízení a/nebo výrobce plynu informace uvedené v tomto dokumentu. Záměrem tohoto dokumentu
je zahrnout takové plyny do příštího vydání nebo do změn k tomuto vydání. Tento dokument
poskytuje informace k přípravě posuzování rizik spojených s použitím plynů. Uživatel tohoto
dokumentu je před použitím odpovědný za zavedení odpovídajících zdravotních a bezpečnostních
postupů a za určení aplikovatelnosti regulatorních omezení.

POZNÁMKA 1 V celém dokumentu termín „tlak“ značí „absolutní tlak“.

POZNÁMKA 2 Jestliže v dokumentu není stanoveno jinak, hodnoty koncentrací (např. %, ppmv, ml/l)
složek plynu nebo znečišťujících látek jsou dány objemovým zlomkem při 20 °C a 100 kPa. Více
informací o závislosti na teplotě a tlaku molárního zlomku a objemového zlomku je uvedeno v příloze
C.

POZNÁMKA 3 Jestliže jsou plyny pro elektrické výkonové zařízení regulované, lze nalézt jejich
označení a původ regulace v databázi IEC 62474 [2] (k dispozici na https://std.iec.ch/iec62474 [z
2024-02-19]).

POZNÁMKA 4 Zacházení s plyny pokrývá IEC 62271-4:2022.

POZNÁMKA 5 Pro provedení úplného posuzování rizik jsou potřeba další informace od výrobce plynu
a/nebo od výrobce elektrického výkonového zařízení.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

1)    Číslice v hranatých závorkách odkazují na bibliografii.


